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In the name of Allah, Most Gracious, Ever Merciful

Foreword

Under the directions and guidance of Hadhrat Khalifatul Masih V, 271, 4 &b’wwMajlis Ansarullah
UK started the work to prepare and publish English split word translation of the Holy Quran.
First Part was published in 2009 under Waleed Ahmad Sahib (Sadr Majlis Ansarullah UK
2008-09) and Parts 2-8 were published under Ch Waseem Ahmed Sahib (Sadr Majlis Ansarullah
UK 2010-15) in 2015.

| am deeply indebted to my father Ch Ata Ur Rehman Sahib (Rabwah & USA) who painstakingly
did the English split word translation and without his dedication & commitment; in all honesty
this project may not have been possible.

| am very grateful to Sir Iftikhar Ayaz Sahib (UK) who graciously undertook the review and
Additional Wakil-ul-Tasnif London Maulana Munir-ud-Din Shams Sahib for final approval of this

translation.

By the Grace of Allah, Part Twenty One with English split word translation is presented here;
Inshallah more parts will be ready for publication this year.

In addition to many others who worked on this project, directly or indirectly, | am especially

grateful to Qaid Taleem Ul Qura’an Muhammad Ishaqg Nasir Sahib, Farhat Hayat Sahib, Hafiz
Tayyab Ahmad Sahib, Waseem Ahmad Cheema Sahib Murrabi Silslah and Hafiz Masood Igbal
Sahib.

May Allah reward all those who have been involved with this blessed project in any way. May
Allah accept this humble effort on behalf of Majlis Ansarullah UK and enable us all to learn,
understand and follow the teachings of the Holy Qur’an in letter and spirit.

Dr Ch ljaz Ur Rehman
Sadr Majlis Ansarullah UK
July 2017




Important Not:

Readers should note that in Arabic Grammar ¢ ;L. (the aorist tense) covers
both the present and future tenses. Therefore, in the English split-word
translation of part 3, both meanings have been included for the benefit of the
reader. For example:

1. i;*eg means he says / he will say.

2. c;.us;a means He guides / He will guide.

3. iLx: means He desires / He will desire.
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Recite that which has been revealed to you of the Book, and observe Prayer
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Prayer restrain (one) from indecency and manifest evil, and remembrance of

restrain | Prayer
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you argue | not and you do | what

knows AIIah and [greatest
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Allah indeed is the greatest (virtue). And Allah knows what you do. And argue not
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those who | except best it

what with except | of Book
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with the people of the Book except with what is best; but (argue not at all) with such
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of them as are unjust. And say,'We believe in that which has been revealed to us and that which has been revealed
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revealed| which | with | we believe
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to we |and |is One | your an our | God
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to you; and our God and your God is one; and to Him we
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those who the Book | you We sent down | that | like submit
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submit." And in the like manner have We sent down the Book to you, so those to whom
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We have given (true knowledge of) the Book believe in it (the Quran); and of these (Meccans also) there are some
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disbelievers Our | Signs | with deny not | and it with | believe |who
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who believe in it. And none but the ungrateful deny Our Signs.
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you write | nor and Book | from | it | before | from |recite | you were

And you did not recite any Book before it, nor did you write one
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no the liars doubted | surely [then| your | right hand
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with your right hand; in that case the liars would have doubted. No, it is (a colloction of) clear
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Signs in the hearts of those who are given knowledge. And none
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sent down | not | why | they say | and | wrongdoers Our| Signs | i deny
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but the wrongdoers deny Our Signs. And they say," Why are not
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only you say | his | Lord from Signs
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Signs sent down to him from his Lord? Say,' The Signs are with
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Allah, and certainly | am a clear Warner.' Is it not enough for them

AEFIESIFIFIEEE

to recited | the Book sent down | We
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that We have sent down to you the Book which is recited to them? Verily,
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who believe people for reminder| and mercy is
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there is mercy in it and a reminder for a people who believe.
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He knows | witness | you | between | and | me between Allah | is | sufficient
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Say,'Allah is sufficient as a Witness between me and you. He knows
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what is in the heavens and the earth. And (as for) those who believe
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Allah with disbelieve and |falsehood
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in falsehood and disbelieve in Allah they it is who
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are the losers. They ask you to hasten on the punishment; and had there not been
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an appointed term, the punishment would have come upon them. And it shall surely overtake them
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ask to hasten perceive not they and unexpectedly
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unexpectedly, while they perceive not. They ask you to hasten
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disbelievers encompassing is Hell verily and | punishment
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on the punishment; but verily, Hell is (already) encompassing the disbelievers.
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(Remember) the day when the punishment will overwhelm them from above them and from
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your actions

you were

what

you taste

He will say

their | feet

underneath
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underneath their feet, and He will say,' Taste you (the fruit of) your actions.'
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My

earth

verily

believe

those who

My

servants
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O My servants who believe! verily, vast is My earth,
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worship

Me

so worship Me alone. Every soul shall taste
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of death; then to Us shall you be brought back. And those who believe
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lofty mansions

paradise

in

them

We house

surely

good works

do
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and do good works -- them shall We surely house in lofty mansions of Paradise,
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beneath which rivers flow. They will abide therein. Excellent
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put trust their | Lord | on | and | steadfast those who | those who work
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is the reward of those who work (good). Those who are steadfast, and put their trust in their Lord.
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sustenance| you carry | not | animals of how many

2“1.@.9 &w\?}s? s ’”LTJ

And how many an animal there is that carries not its own sustenance!
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Allah provides for it and for you. And He is All-Hearing, the All-Knowing.

-, /“/: > o s R -, 1t P > //
3 x| > TN W S,
the earth the heavens |created| who | them you ask
G253 eyl s 5% G 1

And if you ask them,'Who has created the heavens and the earth
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and pressed into service the sun and the moon? They will surely say, 'Allah’.
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How then are they led astray? Allah enlarges (the means of) sustenance for such
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surely | whom | for |straitens |and [His| servants | of | He pleases
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of His servants as He pleases, and straitens (them) for whom (He pleases). Surely Allah has
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full knowledge of all things. And if you ask them,’ Who sends down
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to earth it with give life | so | water sky
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water from the sky and therewith gives life to the earth after its
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all praise Allah | they say | surely

2 L ,/’ ﬂ‘b \u‘ /},}// ” 2 7
Qo A& (el S)ad Lgs ol

death?', they will surely say, 'Allah’. Say,'All praise belongs to Allah.' But
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most of them understand not. And this life of the world is nothing
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but a pastime and a sport, and the Home of the Hereafter --
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go on board | when | so |they know | they were | if the life it is
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that indeed is Life, if they but knew! And when they go on board
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a ship, they call on Allah, with sincere and exclusive faith in Him.
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so that | associate partner | they |behold | land them | bring safe
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But when He brings them safe to land, behold, they associate partners (with Him). That they may deny
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that which We have bestowed on them, and that they may enjoy themselves (for a time). But they will soon come to know.
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snatched and | secure sanctuary made We | that | they see
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Have they not seen that We have made the sanctuary secure (for them), while people are snatched away
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from all around them? Would they then believe in falsehood and
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deny the favour of Allah? And who is more unjust than he who invents
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a lie concerning Allah, or rejects the truth when it comes to him?
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those who

disbelievers
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Hell

in

503 @ 53,0 (o35 gk (3 el

Is there not an abode in Hell for those who disbelieve? And (as for) those

g

o

4

[ER"

’!;,e
.

s> R

S

A

-
2.

Id

J

&

&

\))/

Our

way |them

guide

surely
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who strive in Our path -- We will surely guide them in Our ways. And verily Allah
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is with those who do good.
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In the name of AIIah, the Gracious, the Mercifu!
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Alif Lam Mim(l am Allah, the all Knowing). The Romans have been defeated, In the land nearby, and they
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after their defeat, will be victorious. In a few
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and before from oommand Allah
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years -- Allah's is the command before and after (that) --
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Allah heIp with believers rejoice | that day
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and on that day the believers will rejoice. With the help of Allah. He helps
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promise

the Merciful

the Mighty

He

and

He pleases

whom
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whom He pleases; and He is the Mighty, the Merciful. Allah (has made) this promise.
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Allah breaks not His promise, but most men
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of

apparent

they know

they know
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know not. They know (only) the outer (aspect) of life

2

ol
091"2"",

s> X

551

e

o

z

B

S

3

L)

unmindful

they

Hereafter

of
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this world
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of this world, and of the Hereafter they are utterly unmindful.
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in they reflect

not
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Do they not reflect in their own minds? Allah has not created
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but the two |between| that |and earth heavens
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the heavens and the earth and all that is between the two but in accordance with the requirements of wisdom
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and for a fixed term. But many among men
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travelled and | have | disbelieve |are | their Lord |meeting
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believe not in the meeting of their Lord. Have they not travelled
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more it populated | and [ they tilled
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in power, and they tilled the soil and populated it more (and better) than these
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manifest Signs | with | their Messengers them| came it | populated
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have populated it. And their Messengers came to them with manifest Signs. And
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Allah would not wrong them, but they wronged their own souls.
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Then evil was the end of those who did evil,
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they mocked them with [they were |and| Allah | Signs | with | they rejected

©5 Feis 155075 a1 33387 5

because they rejected the Signs of Allah, and mocked at them.
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Allah originates creation; then He repeats it; then to Him
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the guilty in despair | the Hour | take place day | and | you be brought back
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shall you be brought back. And on the day when the Hour will arrive the guilty shall be in despair.
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intercessor [ associates among them shall be| no
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And they shall have no intercessor from (among them) whom they associate (with God);
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deny [ associates with | they were
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And they will deny (those) whom they associate (with Him). And on the day
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when the Hour will arrive -- on that day will they become separated (from one another). Then those who
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honoured garden in | they |and | good works [ and | believed

s 28,0 { )n :} P :}/\
.OJJ“’UMJJ@(V-@-’W“ o£3 155

believed and did good works will be honoured and made happy in a garden.
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rejected disbelieved those who
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But as for those who disbelieved and rejected
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Our Signs and the meeting of the Hereafter , these will be
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brought forth in punishment. So glorify Allah when you enter the evening
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heavens in |the praise | Him and enter morning
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and when you enter the morning -- And to Him belongs all praise in the heavens
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bring forth enter afternoon | when | and | decline of sun | and | the earth
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and the earth -- and (glorify Him) in the afternoon and when you enter upon the time of the decline of the sun. He brings forth
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the living from the dead, and He brings forth the dead from the living;
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you be brought forth that like |and | its | death | after | the earth |gives life
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and He gives life to the earth after its death. And in like manner shall you be brought forth.
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And (one) of His Signs (is this), that He created you from dust; then, behold
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Signs of and | you move about you are
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you are men who move about (on the face of the earth). And (one) of His Sign (is this) that
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you find peace | that [ selves for | He created
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He has created wives for you from among yourselves that you may find peace of mind in them,
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and He has put love and tenderness between you. In that surely
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are Signs for a people who reflect. And among His Signs is
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tongues diversity and | the earth | and | the heavens | creation
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the creation of the heavens and the earth, and the diversity of your tongues
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knowledgeable| for | Signs | are | that in |surely| your | colour
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and colours. In that surely are Signs for those who possess knowledge. And among
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seeking| and day and | night b your | sleep
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His Signs is your sleep by night and day, and your seeking
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of His bounty. In that surely are Signs for a people who hear.
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And (one) of His Signs (is this), that He shows you the lightening (as a source of) fear and hope, and He sends down
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water from the sky, and quickens therewith the earth after its death.

w Id

> P /:}“:ﬁ e |
|5 asam | g8 | J]ed

d

among| and | who understand | people |for | Signs | are
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In that surely are Signs for a people who understand. And among His Signs (is this),
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He calls |when|then | His |command
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that the heavens and the earth stand (firm) by His command. Then when He calls you
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belongs | and | come forth you behold from
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by a call (coming) from the earth, behold, you will come forth. And to Him belongs
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whomsoever is in the heavens and the earth. All are obedient to Him.
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And He it is Who originates the creation, then repeats it, and it is
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the heavens | in |most exalted | the example | Him | for | and | Him most easy
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most easy for Him. His is the most exalted state in the heavens

I ”

J Ay }J_d\ | ] U;p;m

sets forth | the Wise |the Mighty | He | and | the earth
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and the earth; and He is the Mighty, the Wise. He sets forth for you
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right hand possess what | of for | have | your | selves parable
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a parable concerning yourselves. Have you, among those whom your right hands possess,
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partners in what We have provided for you so that you become equal (sharers) therein
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your | selves fear

you fear
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(and) fear them as you fear each other? Thus
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those who | follow | no | who understand | people | for | Signs |We explain
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do We explain the Signs to a people who understand. No, but those who are unjust follow
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their own low desires without any knowledge. Then who can guide him whom
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low desire
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face so | helper | from |them | for | not | and | Allah |adjudged as lost
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Allah has adjudged as lost? There will be no helper for them. So set your face
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all mankind fashioned Allah nature ever inclined religion
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towards religion ever inclined (to truth) -- (and follow) the nature of Allah after which He fashioned all
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firmly upright | the religion | that | Allah | creation |for| altering | no | it
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mankind. There is no altering the creation of Allah. That indeed is the religion which is firmly upright and supports others to be upright.
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But most men know not. (Set your face to God), turning to Him (in repentance),
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of you be and | Prayer | observe | and Him
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and fear Him, and observe Prayer, and be not of
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they were their religion they split those who those who associate
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those who associate partners (with God). Of those who split up their religion and have become
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rejoicing | them with what | with | party
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divided into sects; every party rejoicing in what they have. And when
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one who turns| their Lord |they call | affliction befalls
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an affliction befalls men, they cry to their Lord, turning to Him (in repentance);
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of |a section|behold| mercy His of |them taste when
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then, when He has made them taste of mercy from Him, lo! a section of them
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them | We gave |what | with | be ungrateful | so that | they associate partners i Lord
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associate partners with their Lord. So as to be ungrateful for what We have given them. So enjoy yourselves (a while),
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but soon you will come to know. Have We sent down to them any authority which
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mankind | We made to taste | when | and | they associate | Him | with they were | what
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speaks (in favour) of what they associate with Him? And when We favour mankind with a taste of
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an evil [ [ [ they rejoice
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mercy they rejoice therein; but if an evil befalls them because of what
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they saw and | have | begin to despair | they |behold| their | hands | sent forth
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their hands have earned (themselves) behold! they begin to despair. Have they not seen
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that Allah enlarges the provision to whomsoever He pleases, and straitens (it o whomsoever He pleases)? In
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kinsman give | so | who believe | people | for | Signs | are
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that truly are Signs for a people who believe. So give to the kinsman
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his due, and to the needy, and to the wayfarer. That is best
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prosper they | those and AIIah favour of | seek those who

for those who seek the favour of Allah, and it is they who will prosper.
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Whatever you pay as interest that it may increase the wealth of the people,
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42 WD ) ‘ SRxo .
‘95 ‘ LoJCA.U\u\.\_C \ 3&3

it does not increase in the sight of Allah; but whatever you give in Zakat
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seeking the favour of Allah -- it is these who will increase (their wealth) manifold.
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cause to die | then | you provide you created
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It is Allah Who has created you, (and) then He has provided for you; then He will cause you to die, (and)
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your partner | any of is bring to life
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then He will bring you to life. Is there any of your 'partners' who can do
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any of these things? Gilorified be He and exalted above that which
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sea | and | land in |corruption| appeared | they associate
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they associate (with Him). Corruption has appeared on land and sea because of what
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them | make taste | so that| men's hands wrought
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men's hands have wrought, that He may make them taste (the fruit) of some of their
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in travel you say | turn back they so that
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doings, so that they may turn back (from evil). Say, Travel in the earth
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and see how (evil) was the end of those before (you)!
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face set idolators them
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Most of them were idolators.' So set your face
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towards the Religion which is upright and helps others to be uprlght before there comes the day
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disbelieve | who | distinct groups | on that day AIIah from
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from Allah for which there will be no averting. On that day they will fall into groups distinct from each other. Those who disbelieve
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will bear (the consequences of) their disbelief; and those who do righteous deeds prepare (good) for themselves.
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That He, out of His bounty, may reward those who believe and do righteous deeds.
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Surely, He loves not the disbelievers. And among
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make taste | so that| and bearerofglad tidings| winds | He sends
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His Signs (is this), that He sends the winds as bearer of glad tidings and that He may make you taste
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you seek His | command | with ships sail so that [ and | His
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of His mercy, and that the ships may sail at His command, and that you may seek
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of His bounty, and that you may be grateful. And surely We sent
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clear Signs | with | them [they came to| SO | their | people Messenger before
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Messengers before you to their own people, and they brought them clear Signs.
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Then We punished those who were guilty. And it was certainly due from Us
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He pleases and places it layer upon layer and you see the rain issuing forth from
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servants| of |He pleases|whom | it [with| cause to fall
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its midst. And when He causes it to fall on whom He pleases of His servants,
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before they were | though |and rejoice

they behold
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behold! they rejoice; Though before
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that -- before it was sent down upon them -- they were in despair.
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the earth | He quickens Allah | mercy | marks you look
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Look, therefore, at the marks of Allah's mercy; how He quickens the earth

Id 4

3@}3\ Ul Dl Rl e o

rd

. R

He |and| the dead | quicken | will | that | verily | its death
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after its death. Verily, the same (God) will quicken the dead; for He
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has power over all things. And if We sent a wind and they saw it
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indeed deny it | after | from | they became certainly | turn yellow
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(their harvest) turn yellow, they would certainly, thereafter, (begin to) deny (Our favours). And you
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the call | deaf | you make hear and dead make to hear
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can not make the dead to hear, nor can you make the deaf to hear the call, when
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blind [ with | you nor | and [turn their backs | they turn away
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they turn away showing their backs. Nor can you guide the blind out of
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their error. You can make only those to hear who would believe in Our Signs and they
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submit. (It is) Allah Who created you in (a state of) weakness,
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then strength |weakness after from
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and after weakness gave strength; then,
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He pleases He creates old age and weakness strength
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after strength, caused weakness and old age. He creates what He pleases.

4 - ] 4 )}/ -, P :, A s - 1 P
the Hour shall arrive day | and | All-Powerful |All-Knowing| He

uw\rjmfjjj@fdd\&:u\ Y

He is the All-Knowing, the All-Powerful. And on the day when the Hour shall arrive
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the guilty will swear that they tarried not save an hour --
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thus they were turned away (from the right path). But those who are given knowledge and faith will say,

.\u 2> - P P

ESESA 151 YU | U i ) (SN I ] e

of Resurrection| Day | till |Allah|according to Book | in |you tarried |indeed|for| faith
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"You have indeed tarried accordmg to the Book of Allah, till the Day of Resurrection.
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that day| so | know |not|you were and | of Resurrection | Day
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And this is the Day of Resurrection, but you did not (care fo) know.' So on that day
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their excuses will not avail the wrongdoers; nor will they be allowed access to (His) threshold.
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And truely, We have set forth for men in this Quran every kind of
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parable; and indeed, if you bring them a Sign, those who disbelieve will surely say,
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'You are but liars.' Thus does Allah seal
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promise | surely
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the hearts of those who have no knowledge. So be you patient. Surely the promise of Allah
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the Merciful the Gracious Allah
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In the name of Allah, the Gracious, the Merciful
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guidance | the Wisdom | the Book | verses | these | | am Allah, the all Knowing
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Alif Lam Mim(l am Allah, the all Knowing). These are verses of the Book of wisdom,. A guidance and a mercy
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observe those who who do good
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firm faith | they Hereafter with they and Zakat
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and pay Zakat and who have firm faith in the Hereafter.
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It is they who follow guidance from their Lord, and it is they who
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shall prosper. And of men is he who takes idle
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tales in exchange (for guidance) to lead (men) astray from the path of Allah, without knowledge,
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And when Our Signs are recited to him, he turns proudly away, as though he heard them not,
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punishment

with | him

announce
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as if there were a heaviness in both his ears. So announce to him a painful punishment.
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Surely those who believe and do good works --
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Allah
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of delight
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they will have Gardens of Delight, Wherein they will abide. Allah has (made) a true promise;
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the Mighty
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and He is the Mighty, the Wise. He has created the heavens
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without any pillars that you can see, and He has placed in the earth firm mountains
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that it may not quake with you, and He has scattered therein all kinds of creatures;
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and We have sent down water from the clouds, and caused to grow therein every

\
M > - -~

BU | g 3 ] & | G| e QJJ

I'd

others show me SO Allah | creation this
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noble species. This is the creation of Allah. Now show me what others
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beside Him have created. No, but the wrongdoers are in
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wisdom | Lugman | We bestowed | sure | for and | manifest
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manifest error. And We bestowed wisdom on Luqman, (saying),
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soul | for | grateful | only is grateful | who |and | Allah grateful
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‘Be grateful to Allah:' and whoso is grateful, is grateful only for (the good of) his own soul. And whoso
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when | and | Praiseworthy | Self-Sufficient | Allah | surely ungrateful

u&;j:jl;sﬁj@mwsw\ dbj.af

is ungrateful, then surely Allah is Self-Sufficient, Praiseworthy. And (remember) when Lugman said
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you associate panner not | my | son | O | him| exhorting
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to his son while exhorting him," O my dear son! associate not partners with Allah.
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man We enjoined | and | grievous | wrong | is | associating partner | surely
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Surely, associating partners (with God) is a grievous wrong.' And We have enjoined on man
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concerning his parents -- his mother bears him in weakness upon weakness,
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and his weaning takes two years -- 'Give thanks to Me and to your parents.
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you associate partner upon you |they contend| if | and |is the return | Me
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To Me is the (ﬁnal) return. 'And if they contend with you to make you set up equals
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with Me concerning which you have no knowledge, obey them not, but be a kind companion to
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Me to turn who follow [and| recognized way | worldly affairs
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them in (all) worldly affairs; and (in spiritual matters) follow the way of him who turns to Me.
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used to do | you were |what| with | inform your | return | Me
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Then to Me will be your return and | shall inform you of what you used to do.
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'O my dear son! even though it be the weight of a grain of mustard seed, and even though it be
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in a rock, or in the heavens, or in the earth, Allah will
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O | Knower | subtleties | Allah | surely Allah
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surely bring it out; ver|Iy Allah is the Knower of all subtleties, All-Aware. 'O my dear son! observe
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Prayer, and enjoin good, and forbid evil,
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matters | firm resolve |from | this is | surely | you | befall | what [upon| endure
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and endure patiently wharever may befall you. Surely this is of those matters (which require) firm resolve.
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'‘And turn not your cheek away from men in pride nor walk in the earth
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moderate |and| boaster arrogant | every | loves | not | Allah | surely |haughtily
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haughtily; Surely, Allah loves not any arrogant boaster. 'And walk you
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most disagreeable |verily | your | voice [from lower and | your walk

at a moderate pace, and lower your voice; verily, the most disagreeable
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that you seen | not have voice is of voices
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of voices is the voice of the ass'. Have you not seen that Allah has
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and |internally| and |externally| His |favours
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His favours on you, (both) externally and internally? And among men there are some who
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$ | T8 # T8 7 b :.} .3
@ S5 V3 A8V ) e ol 9 ol

dispute concerning Allah, without knowledge or guidance or an illuminating Book.
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no Allah |sent down| that | follow | them to said
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And when it is said to them,'Follow that which Allah has revealed,' they say, 'No,
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we shall follow that which we found our fathers following.' What! even though Satan was
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inviting them to the punishment of the burning fire? And he who submits
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himself (completyely) to Allah, and is a doer of good, he has surely grasped
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all affairs | end Allah to and | strong | handle
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a strong handle. And with Allah (rests) the end of all affairs. And (as for) him who
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J /}/

TRAPTTINY O a5

disbelieves, let not his disbelief grieve you. To Us is their return and We shall tell them
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what they did; surely Allah knows full well what is in the breasts.
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severe torment them We drive a little We let enjoy

We shall let them enjoy themselves a little; then We shall drive them to a severe torment.
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And if you ask them, 'Who created the heavens
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and the earth? they will surely answer,'AIIah.' Say,'All praise belongs to Allah.' But
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and | the heavens | in |what AIIah for know not | them | most
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most of them know not. To Allah belongs whatever is in the heavens and the earth.
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Verily, Allah is Self-Sufficient, Praiseworthy. And if all the
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trees that are in the earth were pens, and the oceans (were ink),
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with seven oceans swelling it thereafter, the words of Allah would not be exhausted.
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Surely, Allah is Mighty, Wise. Your creation and your resurrection
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Allah

All-Hearing

you saw has | All-Seeing verily soul
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are only like (the creation and resurrection of) a single being. Verily Allah is All-Hearing, All-Seeing. Have you not seen

3 Sl

| ZE | e & ok ]

day |makesto pass|and| day | into | night [makes to pass

SN H 3 e 5 A LR AN

that Allah makes the night pass into the day, and makes the day pass into
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pursuing its course and pressed in service
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the night, and He has pressed the sun and the moon into service; each pursuing its course till
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an appointed term, and that Allah is well aware of what you do? That is
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because it is Allah alone Who is the True (God), and whatever they call upon beside Him
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is falsehood, and because it is Allah alone Who is the Most High, the Incomparably Great. Do you not see
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that the ships sail on the sea by the favour of Allah, that He may show you of
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grateful patient |everyone| for | Signs | are | that in surely
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His Signs? Therein surely are Signs for everyone who is patient (and) grateful.
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being sincere | Allah call coverings like |waves |them engulf
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And when waves engulf them like (so many) coverings, they call upon Allah, being sincere

73 8 > -~ \N - P s

b1 N k) (] ]

e

take right course of [then|land them| rescue but | faith i to

..w ,,e J.J‘k;“’}.\“ é;.‘:}\.)‘:\.j

to Him in faith; but when He brings them safe to land, then some of them take the right course.
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ungrateful | perfidious every save Our | Signs | in deny
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And none denies Our Signs save every perfidous (and) ungrateful person. O
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any avail | not [the day| fear |and|your|Lord |seek protection
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men, seek protection with your Lord and fear the day when the father will not be of any avail
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to his son, nor will the son at all be of any avail to his father.
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Allah's promise is surely true. So let not worldly life beguile you, nor let
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the Deceiver deceive you concerning Allah. Verily, with Allah alone is the knowledge
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wombs in what | He knows | and rain sends down the Hour

fuﬂ\ LA ERH ;chuw\

of the Hour. And He sends down the rain, and He knows what is in the wombs.
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and | tomorrow earn it what knows
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And no soul knows what it will earn tomorrow, and no
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soul knows in what land it will die. Surely, Allah is All-knowing, All-Aware.




AL-SAJDAH

4,& M\a“’ ")

Revealed in Makkah Surah Al-Sajdah
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In the name of Allah, the Gracious, the Merciful.
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Alif Lam Mim(l am Allah, the All Knowing). The revelation of the Book --- there is no doubt about it -- is from
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the Lord of the worlds. Do they say,'He has forged it?' No, it is the truth
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before you, that haply they may follow guidance. Allah it is Who created




AL-SAJDAH

L

periods [ in them [between| that and earth the heavens
o g LG5 3 53315 ol

the heavens and the earth, and that which is between them, in six periods;
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Then He settled on the Throne. You have no
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He will plan the (Divine) Ordinance from the heaven to the earth, then shall it go up to Him

”

@ > W “: ’ /. 1 7 s ../ 7’ 27
you reckon | what | from | year |a thousand| its | duration | was
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in a day the duration of which is a thousand years according to what you reckon.
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Such is the Knower of the unseen and the seen, the Mighty, the Merciful.
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Who has made perfect everything He has created. And He began the creation
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of man from clay. Then He made his progeny from an
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into him of His spirit. And He has given you hearing and eyes
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and hearts. (But) little thanks do you give! And they say,'What! when

> - -, @

% I VI I R
creation in is we surely | shall
2 7 ” a red - A
LS sha s i) T bl

we are lost in the earth, shall we then become a new creation?
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No, but they are disbelievers in the meeting of their Lord. Say, 'The angel of
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Lord| to [then| your | with | putincharge | that of death angel
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death that has been put in charge of you will cause you to die; then to your Lord
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hang down guilty when you see if and | you brought back
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will you be brought back.' If only you could see when the guilty will hang down
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their heads before their Lord, (and say), 'Our Lord, we have seen and we have heard,
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We willed | if | and | convinced | we surely good works | we do | us | send back | so
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so send us back that we may do good works; for (now) we are convinced. And if We had (enforced) Our will,
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Me the word | became true and | its guidance soul |every

We could have given every soul its guidance, but the word from Me has come true:
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'l will fill Hell with Jinn and men all together.
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So taste you (the punishment of your deeds) for you forgot the meeting of this day of yours. We (foo) have forgotten you.
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And taste you the lasting punishment because of that which you used to do. Only
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prostrate | fall down | them of reminded when those who | Our i i they believe
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they believe in Our Signs who, when they are reminded of them, fall down prostrate
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act arrogantly not they and | their Lord | praise | with glorify
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and celebrate the praises of their Lord, and they are not proud.
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Their sides keep away from their beds; (and) they call on their Lord
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in fear and hope, and spend out of what We have bestowed on them. And no
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soul knows what joy of the eyes is kept hidden from them, as a reward for
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their good works. Is he, then, who is a believer like one who is disobedient?
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They are not equal. And as for those who believe and do good works,
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they will have Gardens of Eternal Abode, as an entertainment , for what they used to do.
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And as for those who are disobedient, their abode will be the Fire. Every time they desire
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to come forth therefrom, they will be turned back into it, and it will be said to them, Taste
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the punishment of the Fire which you used to deny'.
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And most surely We will make them taste of the lesser punishment before the greater
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punishment, so that they may return (fo Us with repentance). And who does greater wrong than he who is reminded

@

b

>

O

\

I'd

&

2> 7

o

2
éa

e

W
<)

Id

-]
]

N

rd

)

We |indeed

them

from

turn away

then

his | Lord

5 B2 o

PJM_)VJL}

of the Signs of his Lord and then turns away from them? We will surely

-~

L

iy

Id

Tt

s> A

757}
Sy

I'd
2 e

A9

-~

J

3

>
/)ﬁ,.“ A
*

& eds

I'd

> :},\

SO

Book

Moses

We

gave| sure

for

and

punish

pd

the guilty

BM_MQ\

;33 L«.J‘\ :\ﬁj@

PRI TN

S5z u?"ﬁw

punish the guilty. And We did give Moses the Book -- be not
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therefore in doubt as to the meeting with Him -- And We made it a guidance for the children
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of Israel. And We made from among them leaders, who guided (the people)
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a generation We have destroyed before them, amid whose dwellings they (now) walk about?
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In that surely are Signs. Will they not then heed?
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Have they not seen that We drive the water to the dry land
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and produce thereby crops of which their cattle eat, and they themselves?
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the believing of the disbelievers will not avail them, nor will they be granted respite.'
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So turn away from them, and wait. They are also waiting.
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the Gracious Allah name
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In the name of AIIah, the Gracious, the Merciful
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O you Prophet, seek protection in Allah, and follow not (the wishes of) the disbelievers
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All-Knowing is
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hypocrites
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and the hypocrites. Verily, Allah is All-knowing, Wise. And follow
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that which is revealed to you from your Lord. Verily, Allah is well aware of what you do.
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And put your trust in Allah, And Allah is sufficient
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as a Guardian. Allah has not made for any man two hearts in
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his breast; nor does He turn your wives into your mothers merely because you address them as your mothers and thereby,abstain from
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that is sons adopt sons He turns your | mother
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maintaining conjugal relations, nor does He turn those whom you adopt into your (real) sons.That is (merely)
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He |[and|the truth speaks and | your |mouths| with
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a word of your mouths; but Allah speaks the truth, and He guides
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to the (right) path. Call them by (the names of) their fathers. That is more equitable in the sight of
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Allah. But if you know not their fathers, then they are your brothers in
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faith and your friends. And there is no blame on you for any unintentional mistake you committed
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Most Forgiving i and | your | hearts | you wilfully pursued |that
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saving that which your hearts wilfully pursued. And Allah is Most Forgiving,
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their |ownselves |from| believers |with| nearer|the Prophet | Merciful
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Merciful. The Prophet is nearer to the believers than their own selves, and his wives are
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(as) mothers to them. And some of the blood relations are nearer to each other than others
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except emigrants |and| believers from Allah Book
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from among the believers and the Emigrants according to the Book of Allah, except for
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the voluntary favours you may bestow upon your special friends in a goodly manner. This is what is
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covenant Prophets from We took | when ingrained
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ingrained in the Book (of Nature). And (remember) when We took from the Prophets their covenant,
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and | Moses |and|Abraham |and| Noah from and | you
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and from you, and from Noah, and Abraham, and Moses, and Jesus, son
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of Mary, and We (indeed) took from them a solemn covenant; That He may question
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the truthful about their truthfulness. And for the disbelievers He has prepared
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remember| believe |[those who 0] painful | punishment
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a painful punishment. O you who believe! remember the favour
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of Allah on you when there came down upon you hosts, and We sent against them
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you do with | Allah is and |them|you see | not hosts
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a wind and hosts that you saw not. And Allah sees what you do.
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When they came upon you from above you, and from
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below you, and (your) eyes became distracted, and
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(vour) hearts kept to (your) throats and you entertained wayward thoughts about Allah.There (and then)
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were the believers (sorely) tried, and they were shaken with a violent shaking.
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And when the hypocrites and those in whose hearts was a disease said,
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'‘Allah and His Messenger promised us nothing but a delusion. And when a party
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saying |the Prophet them a section | asked leave | and | turn back
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(against the enemy), therefore turn back.' And a section of them (even) asked leave of the Prophet, saying,
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" Our houses are exposed (and defenceless)." And they were (in truth) not exposed.
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They only sought to flee away. And if entry were effected against them (into the town) from its environs, and then
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they were asked (fo join in) the disturbances, they would have (at once) done so, and would not have tarried in their houses save
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(that) they would not turn their backs. And a covenant with Allah is certainly accountable for.

2 //:.1 @ E |

o3| & || 8 | ;J Y|
death from | you flee if flight avalil you say
w3d) 53 4355 8) J\J")\(’V'K"MUJLP

Say,'Flight shall not avail you if you flee from death
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a little | but you enjoy not then and the killing
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or slaughter; and (even) then you will enjoy but a little.' Say,
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'Who is it that can save you against Allah if it be His wish to do you harm
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or if it be His wish to show you mercy? And they will not find for themselves any
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verily helper nor and friend
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friend or helper other than Allah. Verily Allah knows
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those among you who hinder (men) and those who say to their brothers,'Come
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being niggardly a little but | to fight they come | not us
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to us;' and they come not to the fight but a little, Being niggardly
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with regard to you. But when danger comes, you see them looking towards you
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their eyes rolling like one who is fainting on account of
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death. But when the fear has passed away, they assail you with sharp
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tongues being greedy for wealth. These have never
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believed; so Allah has rendered their works null and void. And that is
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an easy thing for Allah.They think that the (invading) tribes have not gone away;
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and in case the tribes invade (again), they would (rather) wish to be among the nomad Arabs
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in the desert, asking for news about you. And if they were among you
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they would not fight save a little. Verily you have in the Prophet of Allah
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an excellent model, for him who fears Allah and the Last Day

s < P )} i 1 // ﬁ/ - FE) - /L P - f
uJaY‘ Oﬁ;"fﬁ'i‘n ‘) L) 9 ‘“"; s ;J
the confedrates| believers when | and much Allah |remember

4 2 TR fl// Z - /:“ e = f e
U 50w 50N 15 3@ 8™ 158755

and who remembers Allah much. And when the believers saw the confederates,
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they said, This is what Allah and His Messenger promised us; and Allah and
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His Messenger spoke the truth." And it only added to their faith and submission.

DN AEE | G135 | JE | s 5401

oo

Allah | made covenant | what true men believers
-, .\d P ] a8 s

N > Ve rd rd rd rd D e 7 s re 7’ i rd

C‘/\.:»LQ AU“):\ALS‘— Ld \‘99-)\.\0 JL?_) w‘ﬁ.ﬁ\ U/é

Among the believers are men who have been true to the covenant they made with Allah.
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so that | change | they changed and | wait

D 53 @35 1315 65 5 Awu»

who (still) wait, and they have not changed (their condition) in the least; That Allah may reward

| 4 v

¢ - - > s e .
o |l Qx| ) w2 | Bhe | o | Al

if hypocrites| punish and their truth and | the truthful
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the truthful for their truth, and punish the hypocrites if
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He so please, or turn to them in mercy. Verily Allah is Most Forgiving,

)

o | 135 BV I G - YR I R Voo

pd
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Merciful. And Allah turned back the disbelievers in their rage;
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believers Allah | sufficient | and good gained
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they gained no good. And Allah sufficed the believers in their fight. And
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Allah is Powerful, Mighty. And He brought those of the people of the Book who aided
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them down from their fortresses and cast terror into their hearts.
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made you inherit| and | some |took captive | and | you slew | some
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Some you slew, and some you took captive. And He made you inherit their
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their wealth | and | their houses their
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land and their houses and their wealth, and a land
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on which you had never set foot. And Allah has Power over all things.
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if your | wives to say |Prophet
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O Prophet! say to your wives,'lf you desire
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the life of this world and its adornment, come then, | will provide for you
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and send you away in a handsome manner. 'But if you desire
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prepared truly | then | Hereafter| Home | and | His Messenger
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Allah and His Messenger and the Home of the Hereafter, then truly Allah has prepared
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for those of you who do good a great reward. O wives of the Prophet!
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if any of you be guilty of manifestly dishonourable conduct, the punishment will be
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Allah for this ' and doubled punishment
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doubled for her. And that is easy for Allah.
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